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   - 1וממזרים 
And from dispersed parts [there is cold, this is the north wind]                

  
Overview 

The ברייתא cites the view of ר' אליעזר that the north side (of the earth) has no מחיצה, 
and therefore we can understand the פסוק of וממזרים קרה to refer to the north wind.2 
 explains the connection תוספות

----------------------------------  
 :כלומר שאיðה מסובבת לרבי אליעזר 4רוח צפוðית שכותל שלה מושלך  3רושפי

The explanation is (that ממזרים refers to the north wind) for the wall of the North 
is thrown down meaning that the north is not surrounded by a wall according to 
 .ר"א

 
Summary 

The north is called מזרים since that wall is thrown down. 
 
Thinking it over 

Is there any difference or preference between פרש"י and  תוספות? 

 
1 The הגהות הב"ח amends this (ד"ה) to read וּמִמְּזָרִים קָרָה זו רוח צפונית; and then the  'תוס begins פי' שכותל.  
2 See רש"י ד"ה וממזרים who writes שהדופן מוזרת ופרוצה. 
3 According to the הגהות הב"ח this should read פי' שכותל (instead of פי' רוח צפונית; which belongs in the ד"ה). 
4 It seems that תוספות interprets מזרים to mean מושלך, while רש"י interprets it to mean פרוצה. 


